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i SP- No conectar el ventilador directamente a 
la corriente. Este ventilador no permite trabajar 
con regulador a la pared. 

Utilice únicamente el mando a distancia suministrado. 
Contacte con el distribuidor en caso de que necesite 
sustituirlo.  
CAT- No connecteu el ventilador directament al corrent. 
Aquest ventilador no permet treballar amb regulador a 
la paret. 
Utilitzi únicament el comandament a distància submi-
nistrat. Contacti amb el distribuïdor en cas que necessiti 
substituir-ho.
EN- Do not connect the fan directly to the power sour-
ce. A wall controller is not available for this fan.Only use 
the remote control provided with the product. Contact 
the distributor if you need to replace the product.
FR- Ne pas brancher le ventilateur directement au 
secteur. Ce ventilateur ne permet pas de travail avec un 
régulateur au mur. Utilisez uniquement la télécomman-
de fournie. Contactez le revendeur si vous avez besoin 
de le remplacer.
IT- Non collegare il ventilatore direttamente alla corren-
te. Questo ventilatore non permette di lavorare con il 
regolatore alla parete. Utilizzi unicamente il telecoman-
do in dotazione. Contatti il distributore nel caso in cui 

abbia bisogno di una sostituzione.
PT- Não ligue a ventoinha directamente à corrente. 
Esta ventoinha não funciona com regulador para 
parede. Use apenas o comando à distância fornecido. 
Entre em contacto com o revendedor se for necessário 
substituí-lo.  
ND- De ventilator niet rechtstreeks aan de stroomaans-
luiting verbinden. Deze ventilator kan niet gebruikt 
worden samen met een wandregelaar. Gebruik enkel 
de geleverde afstandsbediening. Gelieve contact op te 
nemen met de leverancier in het geval dat u deze moet 
vervangen. 
DEU- Den Ventilator nicht direkt an den Strom ans-
chließen. Dieser Ventilator erlaubt keine Arbeit mit dem 
Regler an der Wand.  Verwenden Sie nur die mitgelie-
ferte Fernbedienung. Kontaktieren Sie den Vertriebs-
partner, falls sie ersetzt werden muss.

produktu kontaktujte, prosím, dodavatele.s
POL-
do sieci. Wentylator ten nie jest przystosowany do pracy 

-
tarczonego pilota zdalnego sterowania. W przypadku, 

 
SLOV-
napajanja. Wall krmilnik za ta ventilator ni na voljo. 

distributerja.

1 2 3 764 5

(INCL)
W

4-6-10-16-24-37
RPM

50-87-125-162-199-237
220V-240V 

~50Hz/60Hz

ESPAÑOL

verde) debe ser conectado al clip marcado con el símbolo .
2- Este aparato solamente puede ser instalado en habitaciones donde el contacto 
directo con el agua sea imposible.

4- Consumo en w, según velocidad del motor.
5- Revoluciones por minuto.
6- Control remoto, incluido
7- Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años y superior y personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y cono-

aparato de una manera segura y comprenden los peligros que implica. Los niños no 
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento a realizar por el usuario no 

estas instrucciones.

solamente los herrajes suministrados.

electricidad, apagando los interruptores de circuito o disyuntores que alimentan la caja 
eléctrica donde se va a instalar al ventilador y el interruptor de pared asociado.

categoría III. 
-

palas cuando instale, equilibre o limpie el ventilador. Nunca inserte objetos extraños 
entre las palas del ventilador cuando este girando.

cargue el ventilador sosteniéndolo por los cables eléctricos.
Las palas del ventilador no pueden quedar a una altura menor de 2,3 m sobre el 
suelo.
Las instrucciones y las normas de seguridad contenidas en el presente manual no 
pueden prevenir todas las condiciones y situaciones que pudieran presentarse. Por 
razones obvias, el presente manual no puede incluir factores como la precaución y 
el cuidado. Estos factores deberán ser asumidos por la(s) persona(s) que instalan, 
mantienen y utilizan el producto. 
CATALÀ

està marcat amb aquest icona  .
2- Només es pot instal·lar a on el contacte directe amb l’aigua sigui impossible.

4- Consum en W, segons la velocitat del motor.

5- Revolucions per minut.
6- Control remot, inclòs.
7- Aquest aparell poden utilitzar-ho nens amb edat de 8 anys i superior i persones amb 
capacitats físiques, sensorials o mentals reduïdes o falta d’experiència i coneixement, 

manera segura i comprenen els perills que implica. Els nens no han de jugar amb 
l’aparell. La neteja i el manteniment a realitzar per l’usuari no han de realitzar-los els 

consultes. 

i faci servir només el material subministrat.

-
gi les pales. Mai posi objectes entres les pales quan el ventilador estigui girant. 

agafant-lo pel cablejat elèctric. 
Les pales del ventilador no poden quedar a una alçada inferior de 2,3m sobre el terra. 
Les instruccions i les normes de seguretat d’aquest manual no poden prevenir totes les 
condicions i situacions que poden presentar-se. Per raons obvies aquest manual no 
pot incloure factors com la precaució i la cura. Aquests factors han de ser assumits per 
la(es) persona (es) que instal·lin i facin servir el ventilador.

ENGLISH

green) has to be connected to the clip marked with  .

impossible.
3- Reverse function.
4- Consumptiom in W, according to the speed of the motor.
5- Revolutions per minute.
6- Remote control, included.

sensory or mental small capacities, if they has been given them the supervision or adap-
-

nance must be done by an adult. 
WARNINGS
Read entire booklet carefully before beginning installation and save these instructions. 

the building according to these instructions, and use only the hardware supplied.
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turning off the circuit breakers to the outlet box and associated wall switch location. 
For the electrical connection it is necessary to incorporate an isolator switch according 
to the installation regulations, which ensures all-pole cut, directly connected to the 
power terminals and it must have a contact separation in all its poles, which provides 
total disconnection under category III surge conditions. 
All wiring and connections must be made in accordance with national and local electri-
cal codes. If you are not familiar with the way to do the electrical installation, you must 

Make sure that the fan is disconnected from the mains before removing the protection.

when installing, balancing or cleaning the fan. Never insert foreign objects between 
rotating fan blades.

by the lead wires.

The important precautions, safeguards and instructions appearing in this manual are 
not meant to cover all possible conditions and situations that may occur. It must be 
understood that common sense, caution and carefulness are factors which cannot be 
built into this product. These factors must be supplied by the person(s) installing, caring 
for and operating the unit.
 
FRANÇAIS

terre (jaune/vert) doit éter connecté au clip marqué d’une croix .
2- Cet équipement doit être installé dans des pièces hors de toute projection d’eau.
3- Fonction inverse.
4- Consommation em W, selon la vitesse du moteur.

7- Cet appareil peut être utilisé par les enfants âgés de 8 ans et plus et des person-
nes ayant des aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque 
d’expérience et de connaissances, si elles sont sous surveillance ou avec la formation 
concernant l’utilisation de l’appareil appropriée d’une manière sûre et comprennent les 
dangers impliqués. Les enfants ne devraient pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage 
et l’entretien à réaliser par l’utilisateur ne doit pas être exécuté par des enfants sans 
surveillance.

Lisez tout ce manuel soigneusement avant de commencer l’installation et gardez ces 
instructions.

structure de support de la maison ou du bâtiment en accord avec ces instructions et 
utilisez seulement les pièces fournies. 

l’alimentation électrique en enlevant les fusibles ou en interrompant les disjoncteurs.

les pôles. Celui-ci approvisionne le débranchement total sous des conditions de surten-
sion de catégories III.

pas plier les supports de pale lors de l’installation des supports, de l’équilibrage des 
pales ou du nettoyage du ventilateur. Ne pas insérer de corps étranger entre les pales 
du ventilateur en mouvement.

S’assurer que l’endroit choisi pour l’installation permet un dégagement minimum de 2,3 
m du plancher à l’extrémité des pales.
Les précautions, mises en garde et consignes importantes contenues dans ce manuel 
ne sont pas destinées à couvrir toutes les conditions et situations qu’il est possible 
de rencontrer. Il faut bien comprendre que le bon sens, la prudence et l’attention sont 
des notions qui ne peuvent être comprises dans cet appareil. Ces notions doivent être 
utilisées par la(les) personne(s) qui installent, entretiennent et utilisent cet appareil. 

ITALIANO

terra (giallo/verde) deve essere collegato alla vite segnata con una  .
2- Questo apparecchio di alluminazione deve essere installato solamente in locali in 
cuil el conttato diretto con l’acqua è impossible.
3- Funzione inversa.
4- Consumo in W secondo la velocita del motore .
5- Giri al minuto. 

di esperienza e conoscenza, ma solo nel caso in cui siano attentamente sorveglia-
te o abbiamo ricevuto una formazione appropriata riguardo l’utilizzo in sicurezza 
dell’apparecchio e siano a conoscenza dei pericoli che questo implica. I bambini non 
devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione deve essere realiz-
zata dall’utilizzatore, non deve essere effettuata dai bambini senza la presenza di un 
supervisore.

Leggere attentamente il presente manuale prima di iniziare l’installazione. Conservare 
le istruzioni.

supporto della stanza in base alle indicazioni fornite nel presente manuale. Utilizzare 
esclusivamente le guarnizioni fornite in dotazione.

gli interruttori che alimentano la scatola elettrica nel luogo in cui si intende installare il 
ventilatore e il relativo interruttore a parete.

conformità con i regolamenti d’installazione, che assicuri il taglio onnipolare, collegato 
direttamente ai morsetti di alimentazione, che abbia una separazione di contatto in tutti 
i suoi poli e che somministri una totale disconnessione in caso di condizioni di sovraten-
sione di categoria III. 
L’intero cablaggio e le connessioni devono essere realizzate in conformità con il codice 
elettrico nazionale e locale. In mancanza di una buona conoscenza del modo in cui 
va effettuata l’installazione elettrica, è necessario usufruire dei servizi di un elettricista 

Assicurarsi che il ventilatore sia scollegato dall’alimentazione prima di togliere la 
protezione. 

-
rante l’installazione, l’equilibratura o la pulizia del ventilatore. Non inserire corpi estranei 
fra le pale del ventilatore durante il funzionamento.

-
dolo dai cavi elettrici.
Disporre le pale del ventilatore ad un’altezza minima di 2,3 m.
Le precauzioni, le avvertenze e le istruzioni importanti riportate in questo manuale non 
coprono tutte le possibili condizioni e situazioni di pericolo. È necessario anche l’uso 
del buon senso e della dovuta attenzione da parte di chi si occupa dell’installazione, 
della manutenzione e dell’uso della ventola. 
 
PORTUGÊS

tem que ser conectado com o clip marcado com um  .

impossível.
3- Função inversa.
4- Consumo en W, de accordo com a velocidade do motor.
5- Voltas minuto.
6- Controlo remoto, incluído.
7- Este aparelho pode ser usado por crianças de 8 anos e acima e pessoas com capa-
cidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiência e conhecimen-
to, se tiverem recebido supervisão ou formação sobre o uso adequado do aparelho de 
forma segura e entendem os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e manutenção feitas pelo utilizador não devem ser executadas por 
crianças sem supervisão. 

Leia cuidadosamente todo este manual antes de iniciar a instalação e guarde estas 
instruções.

suporte da casa ou edifício, de acordo com estas instruções, e use apenas as ferra-
gens fornecidas.

-
tricidade, desligando todos os interruptores de circuito ou disjuntores que alimentem a 
caixa eléctrica onde se vai instalar o ventilador e o interruptor de parede associado.

-

directamente ligado aos terminais de alimentação e deve ter uma separação de con-

da categoria III. 
-

cionais e locais. Se não sabe como fazer a instalação eléctrica, deve usar os serviços 

retirar a protecção.
-

do instalar, equilibrar ou limpar o ventilador. Nunca insira objectos estranhos entre as 
pás do ventilador quando este estiver em movimento.

2,3 m do chão. 
As precauções importantes, as salvaguardas e as instruções que aparecem neste ma-

ocorrer. Tem que se compreender que o senso comum, o cuidado e a atenção são 

ser fornecidos pela pessoa ou pessoas que vão fazer a instalação, que vão cuidar e 
operar a ventoinha.

NEDERLANDS

geaard. Sluit de aardleiding (geelgroene ader)aan op de met gemarkeerde klem .
-

lijk is.
3- Omgekeerde functie.
4- Verbruik in W.
5- Omwentelingen per minuut.
6- Afstandsbediening, inbegrepen.
7- Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met 
beperkte fysieke, sensoriële of mentale vaardigheden of met gebrek aan ervaring en 
kennis, op voorwaarde dat zij over de nodige toezicht genieten of over een gepaste 
opleiding hebben genoten zodat zij het toestel op een veilige manier te kunnen en de 
gevaren begrijpen die het gebruik ervan inhoudt. Kinderen mogen niet met het toestel 
spelen. De reiniging en het onderhoud die door de gebruiker dient uitgevoerd te wor-
den, mag niet uitgevoerd worden door kinderen zonder toezicht. 
WAARSCHUWINGEN
Lees de volledige handleiding aandachtig voor u aan de installatie begint, en bewaar 
deze instructies.
Om het risico op persoonlijke letsels te beperken, moet de ventilator, in overeens-
temming met deze instructies, rechtstreeks aan de draagstructuur van het huis of het 
gebouw bevestigd worden, en mag alleen gebruik gemaakt worden van het geleverde 
ijzerwerk.
Om eventuele elektrische schokken te vermijden, moet voor de ventilator geïnstalleerd 

4 - Nassau



5 - Nassau

wordt de stroom afgesloten worden, door de netschakelaars of de stroomonderbrekers 
voor de stroomtoevoer naar de elektriciteitskast waarop de ventilator en de bijbehoren-
de muurschakelaar aangesloten zijn, uit te schakelen.
Voor de elektrische aansluiting dient er een lastschakelaar geïncorporeerd te worden 
overeenkomstig de installatievoorschriften, die de omnipolaire onderbreking garandeert, 
direct verbonden aan de voedingsaansluitklemmen en dient over een contactscheiding 
te beschikken op alle polen, die voor een volledige ontkoppeling zorgt bij overspanning 
onder omstandigheden van overspanning van categorie III.
Alle bedrading en aansluitingen dienen geïnstalleerd te worden in overeenstemming 
met de nationale en plaatselijke elektrische normen. Indien u niet goed weet hoe de 

te schakelen.
Verzeker u dat de ventilator losgekoppeld is van de elektrische voeding vooraleer de 
bescherming te verwijderen.
Om het risico op persoonlijke letsels te beperken, mag bij de installatie, de uitbalan-
cering of de reiniging van de ventilator het bevestigingssysteem van de bladen niet 
gebogen worden. Breng nooit vreemde objecten tussen de bladen van de ventilator 
wanneer deze in beweging is.
Om het risico op brand, elektrische schokken of een beschadiging van de motor te 
beperken, mag de ventilator niet opgetild of opgehangen worden met de elektrische 
draden.
De bladen van de ventilator mogen niet op een hoogte van minder dan 2,3 m boven de 
vloer geplaatst worden.
De belangrijke voorzorgs- en veiligheidsmaatregelen en aanwijzingen in deze handlei-
ding pretenderen niet alle mogelijke omstandigheden en condities te omschrijven die 
zich kunnen voordoen. Het moet duidelijk zijn dat gezond verstand, voorzichtigheid 
en zorgvuldigheid aspecten zijn die niet in dit product ingebouwd kunnen worden. 
De persoon (personen) die de unit installeren, er zorg voor dragen en gebruiken, zijn 
verantwoordelijk voor die aspecten.

DEUSTCH

an die mit,  gekennzeichnete Erdungsschraube angeschlossen werden.
2- Diese Leuchte darf nur in Räumen verwendet werden, in denen bei 

3- Inverse Funktion .
4- Stromverbrauch in W.
5- Undrehungen pro Minute.
6- Fernbedienung, enthalten.

-
rischen oder mentalen Einschränkungen oder Mangel an Erfahrung und Wissen nutzen, 
wenn Sie unter Aufsicht sind oder ihnen der richtige Umgang mit dem Apparat beige-
bracht wurde, auf eine sichere Weise und sie die Gefahren, die von ihm ausgehen, 
verstehen. Kinder sollen nicht mit dem Apparat spielen. Die Reinigung und Wartung 
durch den Gebraucher sollte nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. 
WARNUNG
Bitte lesen Sie dieses Handbuch aufmerksam durch bevor Sie mit der Installation be-
ginnen und bewahren Sie es anschließend für evtl. spätere Verwendungen gut auf. 

der tragenden Struktur der Decke oder des Gebäudes nach Maßgabe der hier ges-
chriebenen Anleitungen und unter Verwendung der mitgelieferten Werkzeuge installiert 
werden.

des Ventilators das Stromnetz abzuschalten bzw. den Bereich, in dem der Ventilator 

Wandschalter abzutrennen.
Voor de elektrische aansluiting dient er een lastschakelaar geïncorporeerd te worden 
overeenkomstig de installatievoorschriften, die de omnipolaire onderbreking garandeert, 
direct verbonden aan de voedingsaansluitklemmen en dient over een contactscheiding 
te beschikken op alle polen, die voor een volledige ontkoppeling zorgt bij overspanning 
onder omstandigheden van overspanning van categorie III.
Alle bedrading en aansluitingen dienen geïnstalleerd te worden in overeenstemming 
met de nationale en plaatselijke elektrische normen. Indien u niet goed weet hoe de 

te schakelen.
Verzeker u dat de ventilator losgekoppeld is van de elektrische voeding vooraleer de 
bescherming te verwijderen.

für die Flügel bei der Installation, beim Auswuchten oder beim Renigen nicht verbogen 
werden. Führen Sie niemals fremde Objekte zwischen die drehenden Flügel wenn der 
Ventilator in Betrieb ist.

darf der Ventilator unter keinen Umständen an den elektrischen Leitungen getragen 
oder gehoben werden.

von 2,3 m über 

Anmerkung: Die wichtigen Vorsichts-, Sicherheits- und Installationsanweisungen 
beinhalten nicht alle möglichen Konditionen und Situationen, die auftreten können. Der 
allgemeine Sinn sollte verstanden werden. Vorsicht und Achtsamkeit sind Faktoren, die 
nicht in dieses Produkt mit eingebaut werden können. Diese Faktoren müssen von der 

 .

 

 .
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 .

3- Inverzní funkce.

-

-

-

.

 
 

 .

3- Funkcja od wrotna.

-

-
zowana przez dzieci bez nadzoru.

oraz o zachowanie zawartych w nim instrukcji.

-

-

w ruchu.

.

 .

 .

kontakt s vodou.
3- Inverzná funkcia.

pa so pod nadzorom osebe in razumejo tveganja, ki obstajajo. Otroci se ne smejo igrati 

-

2,3 m nad podlahou.

produktu.



ESPAÑOL

-
nistrada en el embalaje. No apoye el motor de lado, ya que podría dañarlo. 

CATALÀ

superfície tova o faci servir el protector inclòs a l‘embalatge. No posi el motor 
de costat, el podria fer malbé. 

ENGLISH
Verify you have all parts before beginning the installation. Check foam insert 

motor box. Do not lay fan on its side as this could result in shifting of motor in 
decorative enclosure.

FRANÇAIS

Recherchez les pièces manquantes éventuelles dans les encarts de mous-

assemblez le moteur sur une surface douce matelassée ou utilisez la mousse 
du boîtier moteur. Ne posez pas le ventilateur sur le côté pour ne pas détériorer 

ITALIANO
Assicurarsi di avere tutti le parti prima di iniziare l’installazione. Controllare 

usata per l’imballaggio.
Non appoggiare la ventola su di un lato per non provocare uno spostamento del 
motore.

PORTUGÊS

espuma para ver se existem peças em falta. Retire o motor da embalagem. 

suave ou use a espuma original dentro da caixa do motor. Não ponha a vento-
inha de lado pois pode mover o motor para a carcaça decorativa.

NEDERLANDS
Controleer of u alle onderdelen hebt vooraleer met de installatie te beginnen. 
Controleer zorgvuldig of eventueel ontbrekende onderdelen niet in de schui-
mverpakking gevonden kunnen worden. Neem de motorbehuizing uit de ver-
pakking. Om beschadiging aan de afwerking te voorkomen, monteer de motor 
op een zachte ondergrond of gebruik de originele schuimverpakking van de 
motordoos. Leg de ventilator niet op zijn kant daar dit de motor in het decoratie-
ve omhulsel zou kunnen doen verschuiven.

DEUSTCH

-

-
terial zusammen.
Legen Sie den Ventilator nicht auf die Seite, da dies verursachen kann, dass 
der Motor aus seinem Gehäuse rutscht.

  

   

-

-

HERRAMIENTAS Y MATERIALES NECESARIOS • EINES I UTILS NECESSARIS • TOOLS AND MATERIALS REQUIRED • OUTILS ET MATÉ-
RIEL REQUIS • ATTREZZATURA NECESSARIA • FERRAMENTAS E MATERIAIS NECESSÁRIOS • ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND 
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ESPAÑOL
Coloque el pasador y la horquilla. 
Apriete el tornilllo que sugeta el 
pasador.

CATALÀ
Col·loqui el passador i la forqueta. Es-
trenyi el clau que subjecta el passador. 

ENGLISH

screw holding the pin in place.  
  
FRANÇAIS
Fixez la broche et l’agrafe. Serrez la 

ITALIANO
Collocare il perno e la coppiglia. Serra-

PORTUGÊS
Coloque o passador e o gancho. Aper-

     
NEDERLANDS

vast. Draai de schroef die door de 
veiligheidspen gaat goed aan. 

DEUSTCH
Setzen Sie den Stift und die Gabel ein. 

hält, fest.
  

   

  

   

Coloque el pasador y la horquilla. 
Apriete el tornilllo que sugeta el 
pasador.

Cez kolík pretiahnite svorku. Dotiahnite 

ESPAÑOL 
de la tija. 

CATALÀ
de la tija. 

ENGLISH
post.

FRANÇAIS
travers de la tige.
   
ITALIANO
l’asta.

PORTUGÊS
da haste.
  
NEDERLANDS Voer de kabels door 
de afdekkingskap en door de bevesti-
gingsstang.

DEUSTCH  Führen Sie die Kabel 
durch die Rosette und die Stange.

  

  
-

   

  

1 3

2 4

3.1

3.2 3.1

3.2

tighten upt the screws
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ESPAÑOL
Vuelva a colocar la bola y el pasador.

CATALÀ

ENGLISH
Reinsert the ball and pin.

FRANÇAIS
Remettez la broche en place.

ITALIANO
Collocare nuovamente il perno.

PORTUGÊS
Volte a colocar o passador.

NEDERLANDS
Setzen Sie den Stift wieder ein.
 

DEUSTCH

plaats. 

miesto

-

5 7

6
8

9

7

8

tighten upt the screw
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7 11

12

13

8

10

9

-

OFF

ESPAÑOL Instale el soporte. Asegú-
rese de que los tornillos quedan bien 

CATALÀ Instal·li el suport. Asseguri’s 

sostre. 

ENGLISH Hanger the bracket. Make 
sure the screws are securely fastened 
to the ceiling.

FRANÇAIS Installation du suport. 

ITALIANO Installazione del supporto. 

PORTUGÊS Instalação do suporte. 
Assegure-se de que os parafusos 

NEDERLANDS installatie van de 
bevestigingsplaat. Controleer of de 
schroeven goed in het plafond beves-
tigd zijn.

DEUSTCH Montage der halterung. 
Versichern Sie sich, dass die Schrau-
ben fest mit der Decke verbunden 
sind. 

 instalacja elementu 

Inštalácia podstavca.
Skrutky pevne priskrutkujte k stropu.

PAG. 10i

tighten upt the screws

10 - Nassau



L

L

N

N

Receiver

faqs - www.faro.esi

ESP Asegúrese de que las conexiones 
son correctas. Si tiene duda consulte con 
un técnico.

CAT
correctes. Si té dubte consulti amb un 
tècnic.

ENG Be sure that the connections are 
made properly. If in doubt consult a 
technician.

FRA Assurez-vous que les connexions 
sont correctes. En cas de doute, veuillez 
consulter un technicien.
   
ITA Asegúrese de que las conexiones 
son correctas. In caso di dubbi, consulta-
re un tecnico.

POR Assegure-se de que as ligações 
estão correctas. Em caso de dúvida 
consulte um técnico.
  
NED Controleer of de aansluitingen 
correct zijn. Neem bij twijfel contact op 
met een technicus.

DEU Versichern Sie sich, dass die Ans-
chlüsse richtig durchgeführt wurden. Bei 
Fragen wenden Sie sich bitte an einen 

   

  

odborníka. 
   
POL

z technikiem.

SLO
zapojené. V prípade pochybností sa 

-

-

14

15

16

tighten upt the screws

-
-

-
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17

18

-
-

-

tighten upt the screws

3 pcs

i

-
-

ESP
I= velocidad mínima del ventilador
VI=  velocidad máxima del ventilador

CAT
I= velocitat mínima del ventilador
VI = velocitat màxima del ventilador

ENG
I= for fan low speed
VI = for fan high speed

FRA
I= ventilateur à basse vitesse
VI= ventilateur à haute vitesse
   
ITA 
I= per far girare la ventola a bassa 
velocità
VI = per far girare la ventola ad alta 
velocità.

POR 
-

inha
-

inha
  
NED
I= voor een lage snelheid van de 
ventilator
VI= voor een hoge snelheid van de 
ventilator
DEU

I= für geringe Ventilatorgeschwindi-
gkeit
VI= für hohe Ventilatorgeschwindigkeit
 

   
  

  

   
POL
I= minimalne obroty wentylatora
VI = maksymalne obroty wentylatora
 

SLO

batery includedi
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ESPAÑOL

ventiladores, etc.

-
mite regular el acondicionador de aire a una temperatura más alta sin afectar el 
confort.

-

MANTENIMIENTO
1. Debido al movimiento natural del ventilador, algunas conexiones podrían 

2. Limpiar el ventilador para ayudar a mantener su apariencia de nuevo por 
años. No usar agua para limpiar; se puede dañar el motor, o la madera, o posi-
blemente causar electrochoque.
3. Usar solamente un paño suave para evitar rayar el acabado.
4. No es necesario engrasar el ventilador. El motor tiene rodamientos lubrica-
dos permanentemente.

El ventilador no arranca
1. Revisar los fusibles o interruptor de circuitos principales y secundarios.
2. Revisar las conexiones del bloque de terminales según lo indicado en la 

arriba o abajo. El ventilador no funciona cuando el interruptor está en la mitad.
4. Asegurar que se quitaron las lengüetas estabilizadoras del motor.

tratar de reparar las conexiones eléctricas internas sin tener experiencia para 
hacerlo.
El ventilador hace ruido
1. Asegurar que todos los tornillos en la caja del motor estén apretados.

apretados.
3. Si se usa un conjunto de luces opcional, asegurar que los tornillos que su-
jetan las pantallas de vidrio estén apretadas a mano. Asegurar que la bombilla 

el cuello de la pantalla de vidrio para que actúe de aislante. Reponer la pantalla 
y apretar los tornillos contra la banda de caucho.
4. Algunos motores son sensibles a las señales de los controles de velocidad 

asociados con un ventilador nuevo desaparecen después de este periodo.
El ventilador se bambolea

naturales varían en densidad, lo cual puede causar el bamboleo del ventilador 
aunque las palas estén emparejadas por peso. Los procedimientos siguientes 
deben eliminar la mayoría del bamboleo. Revisar el bamboleo después de cada 
paso.

las palas.

motor.
-

tados a la viga del techo.
4. La mayoría de los problemas de bamboleo del ventilador se deben a que los 
niveles de las palas están desiguales. Comprobar este nivel seleccionando un 
punto en el techo encima de la punta de una de las palas. Medir esta distancia 

punta de una pala hacia abajo, insertar una arandela (no suministrada) entre 

punta de una pala hacia arriba, insertar la arandela (no suministrada) entre la 
pala y el soporte de la pala en los dos tornillos más lejos del motor.

Si el bamboleo de la pala todavía es notorio, intercambiar dos palas adyacentes 
para redistribuir el peso y posiblemente lograr un funcionamiento más suave.

CATALÀ

-
dors, etc.

el condicionador d’aire a una temperatura més alta sense afectar el confort.

d’aire ascendent mou l’aire calent de l’àrea del sostre. Això permet regular la 

MANTENIMENT
1. A causa del moviment natural del ventilador, algunes connexions podrien 

les pales dues vegades a l’any. Assegurar que estiguin ferms.
2. Neteja el ventilador per ajudar a mantenir la seva aparença de nou per anys. 
No feu servir aigua netejar; es pot fer malbé el motor, la fusta o provocar xocs 
elèctrics.
3. Feu servir solament un drap suau per evitar ratllar l’acabat.
4. No és necessari engreixar el ventilador. El motor té rodaments llubricats 
permanentment.

El ventilador no arrenca
1. Revisar els fusibles o interruptor de circuits principals i secundaris.
2. Revisar les connexions del bloc de terminals segons l’indicat en la 

baix. El ventilador no funciona quan l’interruptor està en la meitat.
4. Assegurar que es van llevar les llengüetes estabilitzadores del motor.

tractar de reparar les connexions elèctriques internes sense tenir experiència 
per fer-ho.
El ventilador fa soroll
1. Assegurar que tots els cargols en la caixa del motor estiguin atapeïts.

atapeïts.
3. Si s’usa un conjunt de llums opcional, assegurar que els cargols que sub-
jecten les pantalles de vidre estiguin estretes a mà. Assegurar que la bombeta 
estigui ben ferma en el receptacle i que no est tocant la pantalla de vidre. Si la 

coll de la pantalla de vidre perquè actuï d’aïllant. Reposar la pantalla i estrènyer 
els cargols contra la banda de cautxú.

associats amb un ventilador nou desapareixen després d’aquest període.
El ventilador es tentineja

varien en densitat, la qual cosa pot causar el tentinejo del ventilador encara 
que les pales estiguin aparellades per pes. Els procediments següents han 
d’eliminar la majoria del tentinejo. Revisar el tentinejo després de cada pas.
1. Revisar que totes les pales estiguin fermament cargolades en els suports de 
les pales.
2. Assegurar que tots els suports de les pales estiguin fermament subjectes al 
motor.
3. Assegurar que el *escudete i els suports de muntatge estiguin fermament 
estrets a la biga del sostre.
4. La majoria dels problemes de tentinejo del ventilador es deuen al fet que 
els nivells de les pales estan desiguals. Comprovar aquest nivell seleccionant 
un punt en el sostre damunt de la punta d’una de les pales. Mesurar aquesta 

d’una pala cap avall, inserir una volandera (no subministrada) entre la pala i el 

pala cap amunt, inserir la volandera (no subministrada) entre la pala i el suport 
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de la pala en els dos cargols més lluny del motor.
Si el tentinejo de la pala encara és notori, intercanviar dues pales adjacents per 
redistribuir el pes i possiblement aconseguir un funcionament més suau.

ENGLISH

size of the room, height of the ceiling, number of ceiling fans, etc.

downward air circulation creates a cooling.

affecting your comfort.

air circulation will distribute the warmer air trapped at the ceiling around the 

temperature without affecting your comfort.

complete stop.
MAINTENANCE
1. As fans tend to move during operation, some connections may loosen. Check 
the supporting screws, brackets and blade attachments twice a year to ensure 
that they are secure. 
2. Cleaning the fan helps to maintain its appearance for years. Do not use water 

electrocution.
3. Use a soft brush or lint-free cloth to prevent scratching the surface. 

TROUBLE-SHOOTING GUIDE

1. Check the fuses and circuit breakers.
2. Review the connections of the terminal block according to the indications in 
the installation.
Ensure the power is off before doing this.

ventilator does not work when the button is in the middle.
4. Make sure that the stabilizing tongue-pieces of the motor are off.
5. Finally if the fan will not start call an electrician do not attempt to touch the 
internal parts.

1. Check that the screws in the motor casing are attached correctly.
2. Check that the screws fastening the blade brackets to the engine block are 
properly tightened.

motor do not use these control.
5. Allow at least 24 hours for the fan to settle, as many noise will go away. Each 
blade set is weighed and is a complete set, if installing more than one fan do 
not mix the blades as this can cause wobble.

1. Check the blades are securely fastened to the holders.
2. Check the blade holders are tight on the motor
3. Ensure the mounting bracket is properly screws to the ceiling.
4. Interchange opposite blade sets if need be
In general , wobble is caused by the blade not cutting the air at the same point 
measure down from the ceiling and make sure each blade is at the same height 
to the ceiling, if they are not a small adjustment can be made by hand by slightly 
bending the blade and bracket. If a major adjustment is needed insert a washer 
(not provided) 

FRANÇAIS
L’établissement de la vitesse du ventilateur lors de température chaude ou froi-
de repose sur trois facteurs tel la grandeur de la pièce, la hauteur du plafond, le 
nombre de ventilateurs, etc.

d’air vers le bas produit un refroidissement de l’air. Ceci permet de régler le 
climatiseur à une température plus élevée sans diminution de niveau de confort.

vers le haut déplace l’air chaud stagnant de la région du plafond. Ceci permet 
de régler le chauffage à une température plus faible sans diminution de niveau 
de confort.

arrêtées avant de changer la position de l’interrupteur glissant.
ENTRETIEN
1. En raison du mouvement naturel du ventilateur, certaines connexions 

2. Nettoyer périodiquement le ventilateur pour bien maintenir¡r son aspect au 

bois ou même causer une électrocution.
3. N’utiliser qu’une brosse souple ou un chiffon non pelucheux pour éviter de 

GUIDE DE DÉPANNAGE
Le ventilateur ne démarre pas

3. S’assurer que le commutateur à glissière soit fermement en position haute ou 
basse. Le ventilateur ne fonctionne pas lorsque le commutateur est au milieu.
4. S’assurer que les languettes de blocage pour l’expédition aient été retirées 
du moteur.

pas essayer de réparer les connexions électriques soi-même.
Le ventilateur fait trop de bruit.

trop serrer).

soient serrées.

vissée dans la douille et qu’elle ne touche pas l’abat-jour en verre. 
4. Certains moteurs de ventilateur sont sensibles aux signaux de commandes 
de vitesse variable à semi-conducteurs. Ne pas utiliser de commande à vitesse 
variable à semi-conducteurs.
5. Compter une période de rodage de 24 heures. La plupart des bruits associés 
à un nouveau ventilateur disparaissent au bout de ce temps.
Le ventilateur oscille

en densité ce qui peut faire osciller le ventilateur même si les pales sont asso-
ciées par poids. 

pale.

plafond.
4. La plupart des problèmes d’oscillation de ventilateur sont causés par des 

plafond au-dessus de l’extrémité de l’une des pales. Mesurer cette distance. En 
maintenant la mesure à 3mm près, faire tourner le ventilateur jusqu’à ce que 
la pale suivante soit positionnée pour la mesure. Répéter pour chaque pale. 

une extrémité de pale vers le haut insérer une rondelle (non fournie) entre la 
pale et le support de pale aux deux vis les plus loin du moteur.
5. Si les oscillations de pale se voient encore, échanger deux pales adjacentes 
pour redistribuer le poids et éventuellement entraîner un fonctionnement sans 
à-coup.
 
ITALIANO
La posizione dell’interruttore della velocità del ventilatore, per la stagione calda 

il numero di ventilatori, ecc. L’interruttore scorrevole controlla il senso di rotazio-
ne del ventilatore, in avanti o indietro.
Stagione calda (in avanti) Il ventilatore gira in senso antiorario. L’aria circola in 
senso discendente creando un effetto di raffreddamento. Questo permette di 
regolare la climatizzazione senza ridurre il livello di comfort. 
Stagione fredda / posizione in alto – (indietro). Il ventilatore gira in senso orario. 

-
mette di regolare il riscaldamento senza ridurre il livello di comfort.

ventilatore e attendere l’arresto completo delle pale.
MANUTENZIONE
1. Dato il movimento naturale del ventilatore, alcune connessioni potrebbero 

nuovo. Durante le operazioni di pulizia, non utilizzare acqua per evitare scosse 
elettriche nonché danni al motore o alle componenti in legno.
3. Utilizzare un panno morbido per evitare rigature. 

GUIDA ALLA LOCALIZZAZIONE GUASTI
Il ventilatore non si aziona
1. Controllare i fusibili o l’interruttore di circuito principale o secondario.

manuale di installazione. 

3. Accertarsi che l’interruttore a slitta sia correttamente posizionato verso l’alto 
o verso il basso. Il ventilatore non funziona se l’interruttore è in posizione inter-
media.

5. Se il ventilatore continua a non funzionare, rivolgersi ad un elettricista 

un’adeguata competenza.
Il ventilatore è rumoroso
1. Accertarsi che le viti nella cassa del motore siano ben serrate.

-
ggio dei paralumi siano ben serrate. Assicurarsi che la lampadina sia stabile 
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all’interno dell’alloggio e che non entri in contatto con il paralume. Se la vibra-
zione persiste, rimuovere il paralume e applicare una guarnizione in gomma 

sulla guarnizione.
4. Alcuni motori sono sensibili ai segnali di controllo della velocità variabile. 

5. Consentire un periodo di assestamento di 24 ore. Dopo questo periodo molti 
rumori scompaiono.
Il ventilatore dondola
Le pale sono bilanciate e raggruppate in base al loro peso. Il legno naturale 
varia a seconda della densità; ciò può provocare l’oscillazione del ventilato-
re, benché le pale siano raggruppate in base al peso. La maggior parte delle 

4. La maggior parte dei problemi legati all’oscillazione del ventilatore sono 

posizionamento della pala successiva. Ripetere l’operazione per tutte le pale 
del ventilatore. Se i livelli non sono omogenei, è possibile intervenire come 
indicato qua di seguito. Regolare la punta di una pala verso il basso collocan-
do una rondella (non fornita in dotazione) fra la pala ed il supporto nella vite 
più vicina al motore. Regolare la punta di una pala verso l’alto collocando una 
rondella (non fornita in dotazione) fra la pala ed il supporto nelle viti più distanti 
dal motore.
Se l’oscillazione persiste, interscambiare le due pale adiacenti in modo tale da 

PORTUGÊS
A posição do interruptor de velocidades para tempo quente ou frio dependem 
de factores tais como o tamanho do compartimento, a altura do tecto, o número 
de ventiladores, etc. O interruptor deslizante controla a direcção de rotação, 
para a frente ou para trás.

arrefecimento. Isto permite regular o condicionador de ar para uma temperatura 
mais alta, sem afectar o conforto.

de ar ascendente move o ar quente da área do tecto. Isto permite regular o 
aquecimento para uma temperatura mais baixa, sem afectar o conforto.

mudar a posição do interruptor deslizante
MANUTENÇÃO
1. Devido ao movimento natural do ventilador, algumas ligações poderiam 

2. Limpe o ventilador para ajudar a manter o seu aspecto de novo durante mui-

ou eventualmente provocar choque eléctrico.
3. Use apenas um pano mole para evitar riscar o acabamento. 

-

O ventilador não arranca
1. Reveja os fusíveis ou o interruptor do circuito principal e secundários.
2. Reveja as ligações do bloco de terminais, de acordo com o que se indica na 
instalação. 

cima ou de baixo. O ventilador não funciona quando o interruptor está a meio.

-
cado. Não trate de reparar as ligações eléctricas internas sem ter experiência 
para o fazer.
O ventilador faz ruído

-

tados.

estão apertados.

-

parte mais estreita da tela de vidro, para que funcione como isolador. Reponha 
a tela e aperte os parafusos contra a tira de borracha.
4. Alguns motores são sensíveis aos sinais dos controlos de velocidade variável 

associados a um ventilador novo desaparecem depois deste período.
O ventilador oscila

variam em densidade, o que pode provocar a oscilação do ventilador, embora 
as pás estejam emparelhadas por peso. Os procedimentos seguintes devem 
eliminar a maior parte das oscilações. Reveja a oscilação depois de cada 
passo.

pás.

motor.

4. A maior parte dos problemas de oscilação do ventilador deve-se ao facto 

ponto no tecto acima da ponta de uma das pás. Meça esta distância manten-

posição para medição. Repita com todas as pás. Se nem todos os níveis forem 

para baixo, insira uma anilha (não fornecida) entre a pá e o suporte da pá no 

insira a anilha (não fornecida) entre a pá e o suporte da pá, nos dois parafusos 
mais afastados do motor.

-
buir o peso e eventualmente conseguir um funcionamento mais suave.
 
NEDERLANDS
Warm weer (Voorwaarts) De ventilator draait tegen de wijzers van de klok in. 

de airconditioning ingesteld worden op een hogere temperatuur, zonder dat u 
hierbij moet inboeten aan comfort.

kan de verwarming ingesteld worden op een lagere temperatuur, zonder dat u 
hierbij moet inboeten aan comfort.

gekomen alvorens de stand van de chuifschakelaar te veranderen
ONDERHOUD
1. Door de natuurlijke beweging van de ventilator zouden enkele verbindingen 
kunnen loskomen. De verbindingen van de drager, de dragers en de bevestigin-
gen van de bladen tweemaal per jaar controleren. Ervoor zorgen dat ze stevig 
bevestigd zijn.
2. De ventilator regelmatig schoonmaken zodat hij er jaren als nieuw uitziet. 
Geen water gebruiken om schoon te maken; dit kan de motor beschadigen, of 
het hout, en dit kan waarschijnlijk ook een elektroshock veroorzaken.
3. Enkel een zachte doek gebruiken om geen krassen aan te brengen aan de 
afwerking. 
4. Het is niet nodig de ventilator vettig te maken. De motor heeft permanente 
gesmeerde lagers.

De ventilator start niet
1. De hoofd- en secundaire stoppen en schakelaar van het circuit controleren.
2. De verbindingen van het klemblok controleren zoals aangegeven voor de 
installatie. 

-
broken is.
3. Controleren of de schuifschakelaar duidelijk in de positie naar boven of naar 
beneden staat. De ventilator werkt niet indien de schakelaar in de helft staat.
4. Ervoor zorgen dat de stabilisatorbladen van de motor werden verwijderd.
5. Indien de ventilator nog niet werkt, haal er dan een professioneel elektricien 
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bij. Niet proberen om de interne elektrische verbindingen te herstellen zonder 
dat u over de nodige ervaring beschikt om dat te doen.
De ventilator maakt lawaai
1. Ervoor zorgen dat alle schroeven in de motorkast vast zitten.
2. Ervoor zorgen dat de schroeven die de drager van het blad aan de motor 
bevestigen vast zitten.
3. Indien een optionele lichtkit wordt gebruikt, ervoor zorgen dat de schroeven 
die de glazen bladen handmatig zijn vastgedrukt. Ervoor zorgen dat de gloei-
lamp mooi stevig zit in de bak en dat de lamp het glazen scherm niet raakt. 

aanbrengen aan de boord van het glazen scherm opdat het zou dienen als iso-
lator. Het scherm terugplaatsen en de schroeven indrukken tegen de rubberen 
strook.
4. Enkele motoren zijn gevoelig voor de signalen van de variabele snelheids-

5. Er is een aanpassingstijd nodig van 24 uur. De meeste geluiden die een 
nieuwe ventilator maakt verdwijnen na deze termijn.
De ventilator schommelt heen en weer
Alle bladen hebben een tegengewicht en zijn gegroepeerd per gewicht. Het 
natuurlijk gewicht varieert in dichtheid, wat de ventilator kan doen schomme-
len, niettegenstaande het feit dat de bladen een paar vormen per gewicht. 
De volgende stappen moeten in de meeste gevallen het schommelen kunnen 
vermijden. Controleer de schommeling na elke pas.
1. Controleer of alle bladen stevig zijn vastgeschroefd in de bladdragers.
2. Ervoor zorgen dat alle dragers van de bladen stevig zijn bevestigd aan de 
motor.
3. Ervoor zorgen dat het beschermplaatje en de montagedragers stevig beves-
tigd zijn aan de balk van het plafond.
4. De meeste problemen in verband met het schommelen van de ventilator 
hebben te maken met de ongelijke niveaus van de bladen. Dit gekozen niveau 
controleren op één punt van het plafond boven het punt van één van de twee 

-

in de juiste positie hangt om gemeten te worden. Herhaal dit procédé met elk 
blad. Indien niet alle niveaus gelijk zijn, dan kunnen ze op de volgende manier 
worden aangepast. Om het punt van het ene blad naar het andere naar bene-
den af te stellen voegt u best een sluitplaatje in (niet meegeleverd) tussen het 
blad en de bladdrager in de schroef die zich het dichtst bij de motor bevindt. Om 
het punt van een blad naar boven toe af te stellen, voegt u best een sluitstukje 
in (niet meegeleverd) tussen het blad en de bladdrager in de schroeven die het 
verst verwijderd zijn van de motor.
Indien de ventilator dan nog schommelt, dan wisselt u best twee aangrenzende 
bladen om het gewicht te herverdelen en te zorgen voor een vlottere werking. 

DEUSTCH
Die jeweilige Laufgeschwindigkeit und damit die jeweilige Wirkung bei Kälte 

Vorwärts- oder Rückwärtsbetrieb bestimmen.
Warmes Klima (nach vorn). Der Ventilator dreht im Uhrzeigersinn. Die nach 
unten gerichtete Luftbewegung bewirkt einen kühlenden Effekt. Damit kann die 

beim Komfort in Kauf zu nehmen. 
Kaltes Klima (nach vorn). Der Ventilator dreht gegen den Uhrzeigersinn. Die 
nach oben gerichtete Luftbewegung bewegt die warme Luft im Deckenbereich 

-
ratur eingestellt werden ohne Einbußen beim Komfort in Kauf zu nehmen.

-
chalters umkehren, warten Sie bis die Flügel ganz zum Stillstand gekommen 
sind

die Anschlüsse der Halterungen, die Halterungen und die Befestigungen der 
Flügel. Vergewissern Sie sich, dass sie fest angeschraubt sind. 
2. Den Ventilator reinigen, um diesem noch jahrelang ein neues Aussehen zu 

des Ventilator verkratzt wird. 
4. Eine Schmierung des Ventilators ist nicht notwendig. Der Motor verfügt über 

Der Ventilator setzt sich nicht in Gang
1. Die Sicherungen und Schalter am Hauptstrom- und Nebenstromkeislauf 
prüfen. 
2. Die Anschlüsse am Kasten für Endanschlüsse, gemäß den Anweisungen für 
die Installation, überprüfen. 

ausgeschaltet ist. 

-

men worden sind. 
5. Sollte der Ventilator immer noch nicht funktionieren, dann muss ein qua-

elektrischen Anschlüsse zu reparieren, wenn man keine Erfahrung von diesem 
Fachbereich besitzt. 
Der Ventilator verursacht Geräusche
1. Vergewissern Sie sich, dass alle Schrauben am Gehäuse des Motors ange-
zogen sind. 

befestigen, festgezogen sind. 
3. Sollte man eine andere Einheit von Lichtern benutzen, als die angegebene, 
muss man sich vergewissern, dass die Schrauben, die die Glasabschirmung 
festhalten, von Hand angezogen worden sind. Sich vergewissern, dass die 
Glühbirne fest in ihrer Fassung sitzt und dass sie die Glasabschirmung nicht 
berührt. Sollten die Vibrationen des Ventilators weiterhin bestehen bleiben, 
muss die Glasabschirmung herausgenommen werden und ein Gummiband 

Glasabschirmung wieder einsetzen und die Schrauben gegen das Gummiband 
festanziehen. 
4. Einige Motore reagieren sehr sensibel auf Signale von variierbaren Vorri-
chtungen zur Geschwindigkeitskontrolle. Diese Art von Kontrollregulierer sollte 

5. Dem Ventilator eine Einlaufzeit von 24 Stunden gewähren. Die meisten 
Geräusche, die ein neuer Ventilator aussendet, verschwinden nach Ablauf 

Der Ventilator schaukelt hin und her
Alle Flügel sind ausbalanziert und nach Gewicht gruppiert. Das Naturholz 
ist von unterschiedlicher Dicke und dieser Umstand kann das hin und her 
Schaukeln des Ventilators verursachen, obwohl die Flügel dem jeweiligen Gewi-
cht nach angeglichen wurden. Folgende Anweisungen werden die am meisten 

durchgeführten Anweisung, ob das Schaukeln noch weiterhin besteht. 

mit den Deckenbalken verankert sind. 
4. In den meisten Fällen wird das Schaukeln des Ventilator durch eine unglei-

die Messung vorgenommen werden kann. Diesen Vorgang mit jedem einzelnen 

diese auf die folgende Weise justiert werden. Um die Spitze eines Flügels nach 
unten zu justieren, muss eine Unterlegscheibe (nicht mitgeliefert) in die Schrau-
be eingesetzt werden, die sich, zwischen dem Flügel und der Halterung des 

Flügels nach oben zu justieren, muss eine Unterlegscheibe (nicht mitgeliefert) 
in die beiden Schrauben eingesetzt werden, die zwischen dem Flügel und der 
Halterung des Flügels am weitesten entfernt von dem Motor sind. 
Sollte das Schaukeln der Flügel immer noch bemerkenswert sein, wechseln 
Sie zwei angrenzende Flügel untereinander aus, um das Gewicht erneut zu 

erreichen.. 
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pohodlí.

-

Ventilátor se nezapne

-

motoru.
-

 

pokryty smarem.

-

-

-

-

uszczelki.

-

zamocowane do skrzynki z silnikiem.

-
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dopredu alebo dozadu.
-

-

-

ich uchytenie. Všetky spoje pevne dotiahnite.

-

Ventilátor sa nezapne

lopatiek k motoru.

-

-

prevádzku ventilátora.
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e ESP
Si alguna pieza de su  de techo que no sea del motor fallara en cualquier momento 
dentro del período de 2 años desde la fecha de compra debido a un defecto originario de los 

gratuita.
Si el motor de su ventilador de techo fallara en cualquier momento en los 15 años siguientes a 

pieza o trabajo realizado, siempre que éste se entregue en su embalaje original y con todos sus 
accesorios.

objeto adquirido por otro de idénticas características.
Esta política de garantía está sujeta a las condiciones previstas en el sitio web del fabricante 
www.faro.es .

Nos reservamos el derecho a estudiar cada producto devuelto por especialistas, quedando la 
garantía exenta en caso de demostrar que la incidencia o fallo ha sido causado por el usuario, 

Un representante del fabricante tendrá acceso a los productos defectuosos. 
La presente garantía no cubre los gastos de mano de obra para el desmontaje de los productos.
Si el fabricante opta por sustituir un producto defectuoso pero no puede hacerlo porque ya no se 
fabrica o no se encuentra disponible, el fabricante puede sustituir el producto por otro equipara-

la unidad defectuosa. 
-

tamente y esté funcionando con los valores eléctricos, intervalo de funcionamiento y condiciones 

IEC o cualquier otro documento suministrado con los productos.
El fabricante no se hace responsable de las condiciones del suministro eléctrico, incluyendo los 

suministro pertinentes.
La presente garantía no es válida para los daños o fallos de funcionamiento por causas de 

contenidos en las normativas en materia de seguridad, industria y/o electricidad más recientes y 
vigentes en las regiones pertinentes.
El mantenimiento del producto deberá ser realizado según las instrucciones y por personal 
especializado únicamente.

-

-
cante pueda acceder al producto o sistema defectuoso para comprobar la no conformidad. Las 

componentes que se utilicen.

transporte. El fabricante podrá facturar al cliente los productos devueltos que no sean defec-

asociados.

- Uso negligente, impropio o inadecuado. 

c CAT Cumplient amb la Llei 23/2003, R.D.L. 1/2007. CONDICIONS
Si alguna peça del seu de sostre que no sigui del motor fallés en qualsevol moment 
dins del període de  des de la data de compra a causa d’un defecte originari dels mate-

Si el motor del seu ventilador de sostre fallés en qualsevol moment en els  següents 

peça o treball realitzat, sempre que aquest es lliuri en el seu embalatge original i amb tots els 
seus accessoris.

adquirit per un altre d’idèntiques característiques.
Aquesta política de garantia està subjecta a les condicions previstes en el lloc web del fabricant 
www.faro.es ’.
No instal·li el producte si està danyat. Aquest ventilador es va embalar adequadament de mane-

ho.
Ens reservem el dret a estudiar cada producte retornat per especialistes, quedant la garantia 
exempta en cas de demostrar que la incidència o fallada ha estat causat per l’usuari, per proble-

Un representant del fabricant tindrà accés als productes defectuosos. 
La present garantia no cobreix les despeses de mà d’obra per al desmuntatge dels productes.

fabrica o no es troba disponible, el fabricant pot substituir el producte per un altre equiparable (el 

unitat defectuosa. 
Aquesta garantia limitada només serà vàlida quan el producte s’hagi connectat i instal·lat 
correctament i estigui funcionant amb els valors elèctrics, interval de funcionament i condicions 

qualsevol altre document subministrat amb els productes.
El fabricant no es fa responsable de les condicions del subministrament elèctric, incloent els 

pertinents.
La present garantia no és vàlida per als danys o fallades de funcionament per causes de 
força major o de qualsevol tipus d’ús incorrecte, ús indegut, ús anòmal o ús que infringeixi les 
normes, codis o instruccions d’ús corresponents, incloent sense limitacions els continguts en les 
normatives en matèria de seguretat, indústria i/o electricitat més recents i vigents a les regions 
pertinents.
El manteniment del producte haurà de ser realitzat segons les instruccions i per personal espe-
cialitzat únicament.

-

components que s’utilitzin.

transport. El fabricant podrà facturar al client els productes retornats que no siguin defectuosos o 

- Ús negligent, impropi o inadequat. 

del producte pel qual va ser dissenyat.

e ENG -

If any of the parts of your ceiling fan other than the motor’s is faulty at any moment within the 
 period since its purchase date due to an original material defect or manufacturing, the 

replacing of the part or its repair will be completely free of charge
If the motor of your ceiling fan is faulty at any moment within the  since its purchase 
due to an original material defect or manufacturing, the replacing of the part or its repair (we Hill 
consider it) completely free of charge for the part or the work carried out, as long as the part is 
delivered in its original package together with all its accessories.
If the reparation should fail to satisfy the customer and/or the object fail to present the optimum 
condition for the use to which it is destined the guarantee holder will have the right to the substi-
tution of the acquired item for another of identical characteristics.

faro.es under 

nothing was damaged.
We reserve the right our specialists to study each product returned, leaving the warranty exempt 
in case of demonstrating that the incidence or failure has been caused by the user, due to insta-
llation problems or elements unrelated to the product.
A representative of the manufacturer will have access to the defective products.

If the manufacturer chooses to replace a defective product but cannot do so, because it is not 
manufactured or is no longer available, the manufacturer may replace the product with a compa-

only for the damaged unit. 

and is functioning with the correct electrical values, operating range and at the environmental 

fraudulent, incorrect use, misuse, anomalous use or use that violates the rules, codes or the 
corresponding instructions of use, including without limitation the contents regarding the latest 
safety rules, as well as the latest industry and/or electricity regulations in the relevant regions.

-
lized personnel only.
An adequate record of the operating history must be kept at the disposal of the manufacturer to 
be inspected at any moment.
If it is determined that a product is defective or does not function in accordance with the product 

All warranty periods mentioned are subject to a representative of the manufacturer being able to 

- Defective products. For the guarantees of a System, other components that are used must also 

- Date of installation and invoice date.
- A detailed description of the problem, the amount and the percentage of malfunctions, together 
with the fault date code.

manufacturer may invoice to the client the returned products that are not defective or nonconfor-

- Any exposure to corrosive environments or aggressive gases of chemical origin.
- Negligent, improper or inappropriate use.



-

f  FRA
Si une pièce de votre  de plafond, qui ne fait pas partie du moteur, faille au cours 
d’une période de 2 ans à partir de la date d’achat, de par un défaut original des matériaux ou de 
la fabrication, nous procèderons à la réparation ou au remplacement de la pièce gratuitement.
Si le moteur de votre ventilateur de plafond faillait à n’importe quel moment lors les  
suivants à l’achat au produit, du a un défaut de fabrication ou a un défaut des matériaux 
d’origine, à notre choix, sans valeur ajoutée suite au changement de la pièce a la man d’œuvre, 
le produit devra être remis dans son emballage original avec tous les accessoires. 
En cas de réclamation on devra joindre le ticket d’achat à la garantie.
L’entreprise s’engage à réparer gratuitement et totalement les défauts causés et les dommages 
et préjudices occasionnés directement par ceux-ci. De même si la réparation n’est pas satis-
faisante et l’objet ne remplit pas les conditions optimales pour l’usage auquel il est destiné, le 
titulaire de la garantie aura droit à son remplacement par un autre de caractéristiques identiques.

‘’garan-
.

Ne pas installer l’article si il est endommagé. Ce luminaire a été emballé de telle sorte que les 

Nous nous réservons le droit d’examiner chaque produit retourné par des spécialistes, la garan-
tie ne jouant pas si il est démontré que le problème ou la panne a été causé par l’utilisateur, par 
une installation défectueuse ou autres éléments étrangers au produit.
Un représentant du fabricant aura accès aux produits défectueux.
Une preuve d’achat du produit devra être présentée au Fabricant pour son inspection.
Cette garantie ne couvre pas les frais de main-d’œuvre pour le démontage des produits.
Si le fabricant choisit de remplacer un produit défectueux, mais ne peut pas le faire parce qu’il 
n’est plus fabriqué ou il n’est pas disponible, le fabricant peut remplacer ce produit par un mo-

Cette garantie limitée est valable uniquement lorsque le produit aura été connecté et installé 
correctement, et aura fonctionné avec les valeurs électriques, la plage de fonctionnement et les 

instructions, les normes CEI ou tout autre document fourni avec le produit.
Le fabricant n’est pas responsable des conditions d’alimentation électrique, y compris les pics de 

Cette garantie n’est pas valable pour tout dommage ou panne causés par une force majeure ou 
tout autre type d’utilisation incorrecte, une utilisation abusive, une utilisation anormale ou une 
utilisation qui ne respecte pas les normes, les codes ou les instructions d’utilisation, y compris, 
sans limitations, ceux contenus dans les règlements plus récents et pertinents sur la sécurité, 
l’industrie et/ou l’électricité.

uniquement.

produit, l’acheteur doit en aviser par écrit le fabricant.

-
des de garantie doivent être déclarées et envoyées au bureau régional du fabricant dans les 30 

éléments utilisés.
- Date d’installation et date de la facture.
- Description détaillée du problème et le montant et le pourcentage des défaillances, le code de 
date de la panne.
- Application, heures de fonctionnement et cycles de commutation.

fabricant peut facturer au client les produits retournés qui ne sont pas défectueux ou non confor-

- L’exposition à des environnements corrosifs ou gaz agressifs d’origine chimique.
- L’utilisation négligente, inappropriée ou inadéquate.

grade ip, pour lequel il a été conçu.

i  ITA
Se alguma peça do seu  de tecto falhar, desde que não seja uma peça do motor, e 
essa falha ocorrer em qualquer altura dentro do período de 2 anos a partir da data da compra, 
devido a um defeito dos materiais ou de fabrico, procederemos à sua reparação ou à reposição 
da peça de forma gratuita.
Se o motor do seu ventilador de tecto falhar, em qualquer altura, nos 15 anos seguintes à 
compra, devido a um defeito dos materiais ou de fabrico, procederemos à sua reparação ou à 

pelo trabalho realizado, sempre que este for entregue na sua embalagem original e com todos 

Nel caso in cui la riparazione non dovesse soddisfare il cliente e/o il prodotto non dovesse 
presentarsi in condizioni ottimali per l’utilizzo a cui è destinato, il possessore di garanzia avrà 
diritto alla sostituzione del prodotto acquistato con un altro dalle caratteristiche identiche o ad un 
rimborso totale del prezzo di acquisto. 

nella sezione . 
Non installare il prodotto se danneggiato. Il presente sistema di illuminazione è stato confeziona-
to in modo che le sue parti più piccole non vengano danneggiate durante il trasporto. Controllare 
ogni parte in modo da assicurarsi che nulla sia stato danneggiato. 
Riserviamo ai nostri esperti il diritto ad esaminare qualsiasi prodotto restituito dispensando dalla 
garanzia in caso di dimostrazione del fatto che l’incidenza o il deperimento siano stati causati 
dall’utente, e siano dovuti a problemi di installazione o di elementi non relazionati al prodotto. 
Un delegato del produttore avrà accesso ai prodotti difettati. 
La presente garanzia non copre i costi di manodopera relativi allo smontaggio del prodotto. 
Nel caso in cui il produttore decida di sostituire un prodotto difettato ma sia impossibilitato a farlo 
in quanto questo non viene più fabbricato o non è più disponibile, il produttore può sostituire il 
prodotto con un altro dalle caratteristiche equiparabili (il cui design e le cui caratteristiche posso-
no variare leggermente), essendo esclusiva la sostituzione dell’unità difettosa. 
La presente limitata garanzia sarà valida esclusivamente se il prodotto è stato appropriata-
mente installato e connesso, e funziona con i corretti parametri elettrici, campo operativo e alle 
condizioni ambientali stabilite nelle caratteristiche tecniche in conformità con le linee guida, le 
istruzioni, gli standard IEC o qualunque ulteriore documento fornito insieme ai prodotti. 

Il produttore non è responsabile delle condizioni relative alla fornitura di energia elettrica 

normative di fornitura. 
La presente garanzia non è valida per danni o malfunzionamento dovuti a cause di forza mag-
giore o a qualunque tipologia di uso fraudolento, incorretto, improprio, anomalo o uso che viola 
le normative, i codici o le corrispondenti istruzioni per l’uso inclusi, senza alcuna limitazione, i 
contenuti inerenti le più recenti norme di sicurezza così come le più recenti normative relative 
all’industria e/o all’elettricità in regioni rilevanti. 
La manutenzione del prodotto deve essere effettuata sulla base delle istruzioni ed esclusivamen-
te ad opera di personale specializzato. 
Nel caso in cui si stabilisce che il prodotto è difettato o non funziona conformemente alle sue 

-
ponenti utilizzate. 
- Data di installazione e data della fattura 
- Descrizione dettagliata del problema, il totale e la percentuale di malfunzionamento e il codice 
della data in cui si è manifestato il difetto. 
- L’applicazione, le ore di funzionamento e i cicli di spegnimento. 

di trasporto. Il produttore potrebbe fatturare al cliente i prodotti restituiti che non riportano difetti o 

- Qualunque esposizione ad ambienti corrosivi o gas aggressivi di origine chimica. 
- Uso negligente, improprio o inappropriato. 

 
p  PORT

Se alguma peça do seu  de tecto falhar, desde que não seja uma peça do motor, e 
essa falha ocorrer em qualquer altura dentro do período de 2 anos a partir da data da compra, 
devido a um defeito dos materiais ou de fabrico, procederemos à sua reparação ou à reposição 
da peça de forma gratuita.
Se o motor do seu ventilador de tecto falhar, em qualquer altura, nos 15 anos seguintes à 
compra, devido a um defeito dos materiais ou de fabrico, procederemos à sua reparação ou à 

pelo trabalho realizado, sempre que este for entregue na sua embalagem original e com todos 

Se a reparação não satisfazer o cliente e/ou o objecto deixar de apresentar as condições ideais 
para o uso a que se destina, o titular da garantia terá direito à substituição do item adquirido por 
outro de características idênticas ou um completo reembolso do preço de compra.
Esta política de garantia está sujeita às condições estabelecidas no site do fabricante, www.faro.
es, nas 

Reservamo-nos o direito à análise pelos nossos especialistas de cada produto devolvido, 

causada pelo utilizador, devido a problemas de instalação ou elementos não relacionados com 
o produto.
Um representante do fabricante terá acesso aos produtos defeituosos.
Esta garantia não cobre os custos de mão-de-obra pela desmontagem dos produtos.
Se o fabricante optar por substituir um produto defeituoso, mas não o conseguir fazer, porque 
ele não é fabricado ou já não está disponível, o fabricante pode substituir o produto por um pro-

substituição da unidade com defeito. 

e a funcionar com os valores eléctricos e faixa de funcionamento correctos e nas condições 

O fabricante não é responsável pelas condições de fornecimento de energia eléctrica, incluindo 

relevantes.
Esta garantia não é válida para danos ou mau funcionamento por motivo de força maior ou 

ou instruções de utilização correspondentes, incluindo, sem limitação, o conteúdo das mais 
recentes regras de segurança, bem como os mais recentes regulamentos da indústria e/ou de 
energia eléctrica nas regiões em causa.
A manutenção do produto deve ser realizada de acordo com as instruções e apenas por pessoal 
especializado.

-

-

-

-

- Data de instalação e data da factura.
- Uma descrição detalhada do problema, o montante e a percentagem de avarias, juntamente 

- A aplicação, as horas de funcionamento e os ciclos de comutação.

transporte. O fabricante pode facturar ao Cliente os produtos devolvidos que não estão com 

manuseio.

- Qualquer exposição a ambientes corrosivos ou gases agressivos de origem química.



n  NDL
VOORWAARDEN
Indien een van de onderdelen van uw , behalve de motor, het binnen de perio-
de van  vanaf de aankoopdatum begeeft door een materiaal- of fabrieksfout, dan repareren 
of vervangen wij gratis het onderdeel.
Indien de motor van uw plafondventilator het begeeft binnen de periode van  na aankoop 
door een materiaal- of fabrieksfout, dan repareren of vervangen wij naar onze keuze het 
ondeugdelijke onderdeel, zonder kosten voor het onderdeel of het werk, mits de ventilator in de 
oorspronkelijke verpakking en met al zijn accessoires gebracht wordt.
Bij eventuele klachten dient het kassaticket voorgelegd te worden. 
Indien de klant niet tevreden is met de herstelling en/of het voorwerp zich niet in de optimale con-
ditie bevindt voor het bestemde gebruik, heeft de garantienemer recht om het verworven product 
in te ruilen voor een andere met identieke eigenschappen of op een volledige terugbetaling van 
de herstelling.
Dit garantiebeleid is onderworpen aan de voorwaarden beschreven op de website van de Fa-
brikant faro.es, onder .
Installeer dit product niet indien het beschadigd is. Deze verlichting werd op dusdanige wijze ver-
pakt dat de kleinere onderdelen niet beschadigd kunnen geraken tijdens het transport. Gelieve 
alles te controleren om te bevestigen dat er niets beschadigd is geraakt.
Wij behouden ons het recht voor om onze deskundigen elk geretourneerd product te laten onder-
zoeken. De garantie geldt niet indien blijkt dat het incident of de storing veroorzaakt werd door de 
gebruiker, ten gevolge van installatiefouten of elementen die ongerelateerd zijn met het product.

blijkt, omdat het niet vervaardigd wordt of omdat het niet meer langer beschikbaar is, dan kan 
de Fabrikant het betaalde bedrag terugbetalen of het product vervangen door een vergelijkbaar 

voor de defecte eenheid.
Deze beperkte garantie is enkel geldig wanneer het product correct werd geïnstalleerd, aanges-
loten en werkt met de juiste elektrische waarden, werkingsbereik en bij de omgevingscondities 

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor de elektrische stroomvoorziening, inclusief spannings-

-
chrijden.
Deze garantie is niet geldig bij schade of storingen ten gevolge van overmacht of enig type 
frauduleus, onjuist gebruik, misbruik, abnormaal gebruik of gebruik dat de regels, codes of 
bijhorende gebruiksaanwijzingen niet naleeft, inclusief, maar niet beperkt tot, de inhoud van de 
laatste veiligheidsvoorschriften, alsmede de laatste industrie- en/of elektriciteitsvoorschriften in 
de relevante regio’s.
De onderhoudswerkzaamheden dienen uitgevoerd te worden volgens de gebruiksaanwijzingen, 
enkel door gespecialiseerd personeel.
Een adequaat overzicht van gebruiksgeschiedenis dient ter beschikking te worden gesteld van 
de fabrikant, om ten allen tijde geïnspecteerd te worden.

-

Al de opgegeven garantietermijnen zijn onderworpen aan het feit of de een vertegenwoordiger 
van de fabrikant toegang kan krijgen tot het defecte product of systeem om de niet-conformiteit 
te controleren. De garantieclaims dienen bekend gemaakt en verzonden te worden naar het 
regionaal kantoor van de fabrikant, binnen 30 dagen, met opgave van ten minste de volgende 

- Defecte producten. Voor de garanties van een systeem dienen andere gebruikte componenten 

- Datum van installatie en factuurdatum.
- Een gedetailleerde beschrijving van het probleem, het aantal en het percentage van de storin-
gen, samen met de datumcode van de storing.
- De toepassing, de werkuren en de schakelcycli.
- Wanneer de garantieclaim gerechtvaardigd is, zal de fabrikant de vervoerskosten dragen. 
De fabrikant kan de geretourneerde producten die niet defect of niet-conform zijn aan de Klant 

- Enige blootstelling aan corrosieve omgevingen of agressieve gassen van chemische oors-
prong.
- Nalatig, verkeerd of ongepast gebruik.
- Het gebruik van een product bij een verschillende omgevingstemperatuur dan degene die 

d  DEU
, außer dem Motor, innerhalb einer Frist von 2 

 ab Datum des Kaufs aufgrund von fehlerhaften Materialien oder Herstellungsdefekten 
werden wir die Reparatur oder den Austausch des Stückes kostenlos durchführen.
Wenn der Motor Ihres Deckenventilators in den folgenden  nach Kauf des Ventilators 

Wenn nach der Reparation das Gerät immer noch nicht einwandfrei funktioniert oder die 

der Gewährleistungsinhaber den Austausch des Geräts durch ein neues Gerät von identischen 
Eigenschaften oder die Erstattung des Kaufpreises verlangen.
Diese Garantieerklärung unterliegt den Bedingungen des Herstellers, die auf seiner faro.es unter 
dem Absatz „Bedingungen der “ “ vorgegeben sind.
Installieren sie das produkt nicht wenn es beschädigt ist. Die leuchte wurde angemessen einge-

leuchte um einen schaden auszuschließen.

zu lassen, und sollte nachgewiesen werden, dass der Ausfall oder Defekt durch den Nutzer 

wurde, kann keinerlei Gewährleistung erfolgen. 

-
der nicht mehr hergestellt wird oder nicht verfügbar ist, so kann der Hersteller dem Käufer den 

sich ausschließlich auf die beschädigte Einheit.

wurde und gemäß der in den mitgelieferten Dokumenten wie Herstellerangaben, Anwendungs-
hinweisen, Gebrauchsanleitung, ICE-Normen etc. vorgesehenen elektrischen Werten, Betriebs-
bereich und Umweltbedingungen in Gebrauch ist. 

zusammenhängen, wie Spannungsspitzen, Spannungsschwankungen, Kontrollsysteme bei 
-

den Stromversorgungsbestimmungen festgelegten Werte überschreiten.

bei falscher Anwendung jeglicher Art, bei unangemessener oder anormaler Nutzung, oder 
einer Nutzung, die gegen Bestimmungen, Angaben und Anweisungen über die entsprechende 

Bestimmungen im Bereich Sicherheit, Industrie und /oder Elektrizität zu befolgen sind.

durch Fachpersonal erfolgen.
-

-

Komponenten genau angegeben werden.
- Datum der Installierung und Rechnungsdatum

Fehlfunktion und des Fehlerdatumscodes
- Anwendung, Betriebsstunden und Umschaltsequenzen

Kosten berechnet werden.

-Anwendung in korrosiver Umgebung oder bei vorhandenen aggressiven Gasen chemischen 
Ursprungs.
-fahrlässiger, unangebrachter und unsachgemäßer Verwendung.

-

-
den.

 

 

15 

.



 

 

».

 
 2 let

15 let
motoru vašeho stropního ventilátoru, provedeme opravu 

“.

vadné jednotky.

-

jsou stanoveny relevantními normami.
-

-

komponenty.
- Datum instalace a datum faktury.

-

p  POL

2 lat 
wymiana danego elementu jest darmowa.
W przypadku, gdy 15 lat od daty zakupu na 

lub kosztami robocizny, o ile silnik zostanie dostarczony w swoim oryginalnym opakowaniu wraz 
ze wszystkimi akcesoriami.

-

Niniejsza polityka gwarancyjna podlega warunkom ustalonym na stronie producenta faro.es w 
“

-
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-

-
zowany personel.

- Data instalacji i data faktury.

 

“.

s  SLO
Ak sa v období  od zakúpenia stropného -

bezplatne opravíme alebo vymeníme.
Ak sa v období  od zakúpenia stropného ventilátora pokazí motor ventilátora a pôjde 

celého príslušenstva odovzdáte v pôvodnom balení.

-

.

-

chybnej jednotky.
-

-

-

-

-

- Dátum inštalácie a dátum faktúry.

zlyhania.


